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行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 22/2011號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（六）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長黎英杰，或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Giesecke 

& Devrient GmbH”公司簽訂為身份證明局提供“製作非接觸

式智能卡式居民身份證的個人化機器”的合同。

二零一一年五月三十一日

行政法務司司長 陳麗敏

第 23/2011號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（二）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示： 

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席譚偉文或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門

電訊有限公司”訂立《為民政總署石排灣郊野公園購置多媒體

廣播系統合同》。

二零一一年六月一日

行政法務司司長 陳麗敏

第 24/2011號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款

（一）項及第七條，連同第120/2009號行政命令第一款、第二

款及第五款的規定，作出本批示。

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 22/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de 
Identificação, Lai Ieng Kit, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato para a aqui-
sição de «Máquinas de personalização para a produção de BIR 
do tipo “cartão inteligente sem contacto”» destinadas ao uso da 
Direcção dos Serviços de Identificação, a celebrar com a empre-
sa alemã «Giesecke & Devrient GmbH».

31 de Maio de 2011.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 23/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 
da Ordem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Adminis-
tração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Tam Vai 
Man, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato de «Aquisição do Sistema Broad-
casting de Multimédia para o Parque de Seac Pai Van», a cele-
brar com a «Companhia de Telecomunicações de Macau».

1 de Junho de 2011.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 24/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:



N.º 23 — 8-6-2011	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 6217

轉授一切所需權力予行政暨公職局局長朱偉幹或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門管理保

安服務有限公司”簽訂《方圓廣場大樓之管理服務》合同。

二零一一年六月一日

行政法務司司長 陳麗敏

批 示 摘 錄

透過本辦公室主任二零一一年五月十三日之批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項、第四款

及現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條第三款及第

二十六條第三款的規定，以附註形式修改林鼎志在本辦公室擔

任職務的編制外合同第三條款，晉階至第三職階顧問高級技術

員，薪俸點650點，由二零一一年六月二十二日起生效。

–––––––

二零一一年六月一日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任  張翠玲

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 54/2011號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款和第七

條，及第122/2009號行政命令第一款、第二款及第五款的規

定，作出本批示：

本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤博士或

其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為立約人，與TCT-

Sociedade de Comércio Tricontinental Limitada簽訂為司法警

察局供應X光人體掃瞄機的合同。

二零一一年五月三十日

保安司司長 張國華

–––––––

二零一一年五月三十日於保安司司長辦公室

辦公室主任  黃傳發

São subdelegados no director dos Serviços de Administração 
e Função Pública, José Chu, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «prestação 
de serviços de condomínio do Edifício Vicky Plaza», a celebrar 
com a «Agência de Serviços de Segurança e Administração de 
Macau Limitada».

1 de Junho de 2011.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

Extracto de despacho

Por despacho da chefe deste Gabinete, de 13 de Maio de 
2011: 

Lam Teng Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato além do quadro progredindo a técnico superior 
assessor, 3.º escalão, índice 650, neste Gabinete, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 e 25.º, 
n.º 3, e 26.º, n.º 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 22 de Ju-
nho de 2011. 

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, 1 de 
Junho de 2011. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 54/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Exe-
cutiva n.º 122/2009, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, doutor 
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato de aquisição de «apa-
relho de inspecção corporal de raios-X» para a mesma Polícia, 
a celebrar com a TCT-Sociedade de Comércio Tricontinental 
Limitada.

30 de Maio de 2011. 

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 30 de Maio de 
2011. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.
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